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IVÁNCSICS MERLOT ROZÉ 2024 
Színe halványrózsaszín lazac. Illatában erdei szamóca, málna a meghatározó szájban eper 
és cseresznye öltözteti fel a szép savgerincet. Üde, friss kellemes lecsengés. Kevés (5-6g) 
cukor elegánssá és behízelgővé teszi az utóízt.

Ein Hauch von Lachs Rosa in Farbe. Walderdbeeren und Himbeeren in Duft, Erdbeeren 
und Kirschen kleiden das elegante Gerüst der Säuren im Mund. Ein frischer, angenehmer 
Abklang. Wenig (5-6g) Zucker gestaltet den Nachgeschmack im Mund elegant und 
entzückend. 

The color is pale pink, salmon. In the aroma: wild strawberry and raspberry. A fresh, 
pleasent finish. A little (5-6g) sugar makes the aftertaste elegant and flattering

7 250 HUF
1 050 HUF / dl

IVÁNCSICS KÉKFRANKOS 2020
Mély rubinszín intenzív illat fűszerekkel, meggyel érett gyümölcsökkel ízben piros 
gyümölcsös jegyek (meggy, málna). Határozott tanninok, elegáns savak. Jó hordóválasztás 
(kis barique érzet). Telt közepes lecsengésű bor.

Tiefer Rubin Rot, mit intensiven Duft-Gewürzen, in Geschmack mit roten Früchten gereifte 
Merkmale (Sauerkirsche, Himbeere). Bestimmte Tannine, elegante Säuren. Guter Fass-
Wahl (ein Hauch von Barrique). Ein schwerer Wein von mittlerem Abklang. 

Dry red wine with an intensive spicy sour cherry bouquet – characterized by elegant 
acidity and a slight barrique flavor.

7 990 HUF
1 150 HUF / dl

SOPRON ÉS FERTŐ-TÁJ

LUKA MADÁRLÁTTA MERLOT 
AMFÓRÁS 2022

2021-ben elkeztünk egy új irányvonalat. Hordó nélkül, amfórában érleljük a boraink egy 
részét, végigkísérve  egy teljesen természetes folyamatot és ún. smink nélküli borsorozatot 
hoztunk létre. Ez a bor ennek a borsorozatnak a harmadik tagja, a gyönyörű Harmler dűlő 
szőlőfürtjeiből készült. 10 hónapot volt az amfórákban, egy évig palackban érleltük, kézzel 
címkéztük/ mely címke egy régi festményem részlete/ majd viaszba mártottuk.

Im Jahr 2021 haben wir eine neue Richtung eingeschlagen. Ein Teil unserer Weine wird 
ohne Holzfass, in Amphoren ausgebaut, wobei wir einen völlig natürlichen Prozess 
begleiten und eine sogenannte „ungeschminkte“ Weinserie geschaffen haben. Dieser 
Wein ist das dritte Mitglied dieser Serie und wurde aus den wunderschönen Trauben 
des Harmler-Dűlő hergestellt. Er reifte 10 Monate in Amphoren und anschließend ein 
Jahr in der Flasche. Die Etiketten wurden von Hand angebracht – das Etikett zeigt einen 
Ausschnitt eines meiner früheren Gemälde – und schließlich in Wachs getaucht.

In 2021, we embarked on a new direction. A portion of our wines is aged without barrels, 
in amphorae, following a completely natural process and creating a so-called “makeup-
free” wine series. This wine is the third member of that series, made from the beautiful 
grape clusters of the Harmler vineyard. It spent 10 months in amphorae, followed by one 
year of bottle aging. Each label was applied by hand – featuring a detail from one of my 
earlier paintings – and finally sealed in wax.

18 850 HUF



LUKA ZWEIGELT 2020
Van a zweigelt: sötét indigó kék, gazdag illatú és ízű, gyümölcsös vörösbor. És van a 
Luka Zweigelt, ami ugyanez, csak a köbön: zamatos, sűrű, mély és gazdag, a mikropince 
használt hordóival megtámogatott fantasztikus ízekkel, tartalmas, hosszú korttyal. 
Hatalmas zweigelt egy apró borászlány apró pincéjéből. 

Eindeutig von Enikő Luka hergestellt, mit sehr stark dominierenden Zweigelt-Noten. 
Reichhaltiger, intensiver Wein mit allen Noten der Rebsorte: Waldbeerfrüchte, Brombeere, 
wenig grüne Gewürze und Lakritze.

There is Zweigelt that is an indigo blue, richly aromatic, flavoursome and fruity red wine, 
and there is Luka Zweigelt, which is all of this multiplied: it’s tasty, dense, deep and rich 
with fantastic flavours supported by the used barrels of the micro-winery, with a long and 
substantial palate. A huge Zweigelt from a tiny winemaker’s tiny cellar

16 850 HUF

STEIGLER KAMÉLEON CUVÉE 2023/24
A pincészet egy másik könnyed és frissítően zamatos bora, aminek gerincét a Zöld veltelíni 
adja, egy kis Ottonel muskotállyal fűszerezve. Színében világos citrom sárga árnyalat és zöldes 
reflexek, illatában friss citrus gyümölcsök és virágos-parfümös jegyek nyílnak ki. Kóstolva 
kellemesen lendületes savérzetet érezhető, ami finom kerekséget adó moderált alkohol 
tartalommal párosul. Frissítő reduktív bor, de zamatokban gazdag és érezhetően a szőlő 
eredeti íz világa, valamint a termőhely adja igazi értékét.  Ízében tökéletes tisztaság, kellemes 
textúra és az illatban megismert aromatika köszön vissza. Testében légies könnyedség 
érezhető, amit az illatosabb Muskotály lágyabb jegyei egészítenek ki. Könnyen értelmezhető 
és a fajtajegyeket is szépen hordozó házasítás.

Ein anderer leichter und erfrischend aromatischer Wein der Kellerei ist ein Cuvée, zumeist aus 
Grünem Veltliner, gewürzt mit etwas Muskat Ottonel. Seine Farbe ist ein helles Zitronengelb.  
Der Geruch nach frischen Zitrusfrüchten mit blumigen, parfumhaften Noten wird  ergänzt 
durch die weicheren Noten des duftigeren Muskats.

A light wine with refreshing flavours from Steigler Cellar. Zöld Veltelini (Grüner Veltliner) gives 
the backbone of the wine, seasoned by a touch of Muscat Ottonel. Light lemon colour. The 
nose is characterised by fresh citrus fruits and floral notes complemented by the typical, softer 
notes of Muscat.

7 490 HUF
1 050 HUF / dl

TASCHNER IRSAI OLIVÉR 2024
Az év első újbora Magyarországon. Virágillatú, kedves és elegáns. Tartalmaz egy kevés – 
még az erjedésből származó, CO₂-ot, amely még jobban kiemeli a frissességét. 

Der erste Jungwein des Jahres in Ungarn. Mit Blütenduft, lieb/nett und elegant. Enthält 
ein wenig – noch aus der Gärung stammenden CO₂, der hebt die Frische des Weines noch 
mehr hervor. 

The first new wine of the year in Hungary. Spicy dry white wine with a fresh, citrusy, floral 
scent and low alcohol content. It contains a little CO2 even from fermentation what 
emphasizes its freshness even more.

6 750 HUF
950 HUF / dl



VINCELLÉR ZWEIGELT 2022
A fertőbozi kötött agyagtalajú Apollónia földek korlátozott termése. Tipikus lilás 
fajtajelleges színű. Illatában és ízében picit hűvösebb gyümölcsöket, ringlót és meggyet 
hordoz. Bársonyos, érett tanninok, kerek korty. Igazi könnyen poharazható, mégis izgalmas 
bisztró vörös. Termőhely: Apollónia földek, Fertőboz. A címkéinken a minket erősen 
meghatározó Fertő-táj előtt tisztelgünk, így került a szürkemarha a zweigelt címkéjére, 
ami a Fertő parti legelők tipikus háziállata.

Begrenzte Ernte vom gebundenen Lehmboden der Apollonia-Felder in Fertőboz. Typische 
violette Sortenfarbe. Duft und Geschmack weisen etwas kühlere Früchte, wie schwarze 
Johannisbeere und Sauerkirsche auf. Samtige, reife Tannine, rundes Mundgefühl. Ein 
ausgesprochen süffiger und dennoch spannender Bistro-Rotwein. Produktionsort: 
Apollonia-Felder, Fertőboz

Limited harvest from the bound clay soil of the Apollonia fields of Fertőboz. Typical purple 
varietal color. It carries slightly cooler fruits, blackcurrant and sour cherry in its aroma and 
taste. Velvety, ripe tannins, round mouthfeel. A real easy-to-drink, yet exciting bistro red. 
Place of production: Apollonia fields, Fertőboz

7 990 HUF
1 150 HUF / dl

WINELIFE SUPERNOVA
FÉLÉDES/ SEMI-SWEET/ HALBSÜSS 2024

Főként fiataloknak, illetve gasztronómiába szánt reduktív eljárással készített félédes, 
gyümölcsös fehérbor. Az alacsony alkohol (10,5%vol), a 30 gramm maradékcukor és 
az átlagosnál magasabb savtartalom miatt feszes struktúrájú, nagyon jól fogyasztható, 
könnyen érthető „partybor”. Rizlingszilvániból készült, mely egy kis muskotályos illat és 
ízvilágot kölcsönös a bornak. 

Hauptsächlich für Jugendliche und für die Gastronomie gedachter, mit reduktivem 
Verfahren hergesteller halbsüsser, fruchtiger Wiesswein. Aus Riesling-Pflaume hergestellt, 
welche ein kleiner Duft und Geschmackwelt dem Wein verteilt. 

A semi-sweet, fruity white wine made with a reductive process intended mainly for young 
people and for gastronomy. Due to the low alcohol (10.5% vol), 30 grams of residual sugar 
and higher than average acidity, it is a well-drinkable, easy-to-understand "party wine" 
with a tight structure. It is made from Rieslingssilvani, which gives the wine a slightly 
musky aroma and flavor.

6 500 HUF
920 HUF / dl

VINCELLÉR ZENIT 2018
Egyik kedvenc fajtánk, a Zenit újabb arca. Az évjárat lehetővé tette a késői szüretet és 
így egy komoly természetes édesbor készítését. Gazdag, kivételes bor, a természet ritka 
ajándéka. Sokrétű illatában aszalt gyümölcsök és finom édesfűszerek csábítanak, a korty 
pedig beváltja az ígéretet. A filoxéravész előtt a Fertő tó környékén gyakran készítettek a 
mai szamorodnikhoz hasonló módszerrel édesbort, ezt a régi hagyományt visszük tovább 
borunkkal. Id. Molnár Tibor a 80-as évek végén egy diplomata-szüret miatt kényszerült a 
zenitet időn túl leszedni, ekkor ismerte fel, hogy a Fertő partján milyen szépen aszúsodik a 
fajta. Ez pedig megadja az alapját, hogy az osztrák borászok Ausbruch-jához hasonlóan mi 
is magas minőségű természetes édesbort készítsünk. 

Ein weiteres Gesicht einer unserer Lieblingssorten, Zenit. Der Jahrgang ermöglichte 
eine späte Lese und somit die Herstellung eines ernsthaften natürlichen Süßweins. 
Reichhaltiger, außergewöhnlicher Wein, ein seltenes Geschenk der Natur. Sein 
facettenreicher Duft nach Trockenfrüchten und zart süßen Gewürzen verführt und der 
Schluck hält, was er verspricht. 

Another face of one of our favorite varieties, Zenit. The vintage made it possible to harvest 
late and thus make a serious natural sweet wine. Rich, exceptional wine, a rare gift of 
nature. Its multifaceted aroma of dried fruits and delicate sweet spices tempts you, and 
the sip fulfills its promise. Before the phylloxera disease, sweet wine was often made in the 
Fertő Lake area using a method similar to today's szamorodni, and we continue this old 
tradition with our wine.

9 500 HUF
2 200 HUF / dl



JÁSDI CSOPAKI OLASZRIZLING 2023/24
A 45 éves tőkék termése acéltartályban erjedt és érlelődött, majd májusban került 
palackba. Ezt követően a Hegybor szabályozásnak megfelelően egy hónappal később, 
június közepén debütált. Zöldes színű, friss és fajtajelleges bor készült szép ásványos és 
citrusos jegyekkel. 

Frischer und sortenspezifischer Wein mit grünlicher Farbe, sowie mit Zitrusfrüchten und 
schönen, mineralischen Noten. 

The crop of the 45-year-old vines was fermented and aged in steel tanks and was bottled 
in May. Then, following the Hegybor (i.e. Hill wine) regulations, it debuted a month later, 
in mid-June. A greenish-coloured, fresh and varietal wine was made with lovely mineral 
and citrus notes.

7 990 HUF
1 150 HUF / dl

ZACHÁR CHARDONNAY 2024 

Zachár Chardonnay 2021 / 2022 Festői környezetben, a Fertő tó partján fekvő Hidegség 
település legmagasabb pontján, a mindig napos Csillahegyen terem a Zachár Chardonnay 
kiváló minőségű szőlője. A termést kíméletesen préseljük, a mustot ezután 225 literes 
fahordóba töltjük, majd az erjedést követően finom seprőn tartva érleljük 18 hónapon 
keresztül. 

Die hochwertigen Trauben des Zachár Chardonnay wachsen in malerischer Umgebung, 
auf dem höchsten Punkt der Stadt Hidegség am Ufer des Fertő-Sees, auf dem stets 
sonnigen Csillahegyen. Die Früchte werden schonend gepresst, der Most anschließend in 
ein 225-Liter-Holzfass gefüllt und nach der Gärung 18 Monate auf der Feinhefe ausgebaut. 

The high-quality grapes of Zachár Chardonnay grow in picturesque surroundings, on the 
highest point of the town of Hidegség on the shores of Lake Fertő, on the always sunny 
Csillahegyen. The fruit is gently pressed, the must is then poured into a 225-liter wooden 
barrel, and after fermentation, it is aged on fine lees for 18 months.

9 980 HUF
1 400 HUF / dl

BÉLA ÉS BANDI SAUVIGNON BLANC 2024
Egyik legnépszerűbb sauvignon blanc-unk, nagy részben a Gella dűlőből származó 
alapanyagból készült. Könnyed, de zamatos, lédús, sok citrussal, csalánnal és vágott fűvel, 
vibráló savakkal. 

Eine unserer beliebtesten Sauvignon Blanc, größtenteils aus Grundstoff des Weingartens 
Gella hergestellt. Leicht, trotzdem aromatisch, saftig, mit vielen Zitrusfrüchten, Nessel und 
gemähtem Gras, sowie mit flimmernden Säuren. 

One of our most popular Sauvignon Blancs, made mostly from the raw material that 
comes from the Gella vineyard. It’s light, but tasty and juicy, with lots of citrus, nettle, cut 
grass and vibrant acidity.

8 450 HUF
1 190 HUF/dl

BALATON KÖRNYÉKI BOROK



KONYÁRI FECSKE FEHÉR 2024
A birtok belépő fehérbora, amelyben évről évre a jó alapot az élénk savú zenit mellett 
olaszrizling, sauvignon blanc és chardonnay adja. A biztos kézzel, pontos recept nélkül 
készülő házasítástól ugyanazt kapjuk most is: zsenge, tiszta, élénk savú és friss ízű, 
kategóriájában meglepően rétegzett bort. „Száz évvel ezelőtt itt hasonló legelő és virágos 
rét volt, mint amilyen a címkén. Ezeket a réteket próbáljuk mi kicsiben, pár hektáron 
visszaállítani a környékben.” 

Konyári Dániel Der Empfang Weißwein des Weingutes. Bei diesem Wein sorgen Jahr für 
Jahr neben dem lebhaften Zenit, Riesling, Sauvignon Blanc und Chardonnay für einen 
guten Ausgang. Bei dieser Assemblage, kultiviert durch sichere Hand und ohne genaue 
Rezeptur, erhält man auch diesmal: einen zarten, klaren, durch Säuren betonten, in 
Geschmack frischen und für seine Kategorie überraschend geschichteten Wein. „Vor gut 
hundert Jahren befand sich hier, ähnlich wie auf der Etikette, eine Weide und blühende 
Wiese. Wir versuchen diese Wiesen in einer verkleinerten Form, auf einige Hektaren, in der 
Umgebung wiederherzustellen.” 

Dániel Konyári In this year's vintage, Chardonnay forms the backbone of the wine, hand 
in hand with Zenith, supplemented with Italian Riesling, Zöldvellini and Sauvignon Blanc. 
The aroma is white flowers, with green notes of sauvignon blanc, with a delicate New 
World atmosphere, with rich flavors in the sip, a density, purity and harmony rarely felt in 
the category.

7 990 HUF
1 150 HUF / dl

LAPOSA KÉKNYELŰ 2023/24
Igazi badacsonyi különlegesség, komoly rajongótábora van a fajtának annak ellenére, 
hogy alig pár hektáron terem. A bor illata fiatalon fehér virágokat idéz, később az érlelés 
során megjelennek lédús sárga húsú gyümölcsök. Íze sosem tolakodó, savai frissességet 
és hosszú lecsengést hoznak. Utánozhatatlan. 

Eine echte Kuriosität des Badacsony, kann zahlreiche Fans aufweisen, obwohl die Sorte 
auf kaum einigen Hektaren gedeiht. Der Duft des jungen Weines bringt weiße Blumen 
in Erinnerung. Später, während der Reifung kommen die saftigen, gelben Früchte zum 
Vorschein. In Sachen Geschmack ist es nie zudringlich, seine Säuren bringen Frische und 
einen langen Abklang mit. Er ist einfach unnachahmlich. 

A real Badacsony speciality – the variety has a serious fanbase despite the fact that it 
grows on just a few hectares. At a young age, the nose of the wine evokes white flowers, 
while later juicy yellow-fleshed fruits appear as it matures. The palate is never exaggerated, 
with the acidity bringing freshness and the long finish. It’s inimitable.

13 500 HUF
1 850 HUF/dl

VILLA TOLNAY RAJNAI RIZLING 
2023/24

A csobánci birtok nagy klasszikusa a rajnai rizling. Citrusos, barackvirágos illat, élénk savú, 
erősen ásványos és finoman pezsgő korty, friss és hosszú ízű zárás. 

Der große Klassiker des Weingutes am Csobánc-Berg ist der Rhein-Riesling. Ein Duft mit 
Zitrusfrüchten, Aprikosenblüte, ein stark mineralischer und fein sprudelnder Schluck mit 
lebendigen Säuren, sowie ein Abschluss mit frischen und langen Aromen. 

The great classic of the Csobánc estate is the Riesling. Aromas of citrus fruit, peach 
blossom on the nose, lively acidity, strong minerality, a subtly bubbly palate, and a fresh, 
long-lasting finish.

9 390 HUF



PANNONHALMI TRICOLLIS 2024 
Olaszrizling, királyleányka, rajnai rizling, pinot blanc, tramini. Szőlő a főapátság összes 
területéről érkezett a házasításba. Illatát a fűszeres tramini alapozza meg, kortya széles és 
krémes, friss, élénk savakkal. 

Die Trauben sind praktisch von jedem Gebiet der Hauptabtei in den Verschnitt geraten. 
Sein Duft wird vom Traminer gegründet, sein Schluck ist breit und cremig, frisch, mit 
lebendigen Säuren. 

In addition to the Carpathian Basin varieties (Olaszrizling, Királyleányka), international 
varieties (Riesling, Pinot Blanc, Gewürtztraminer) are also part of the 2021 white Tricollis. 
The grapes came to the blend from virtually everywhere the archabbey has vineyards. The 
nose is dominated by the spicy Gewürtztraminer, while the palate is broad and creamy 
with fresh, lively acidity.

7 990 HUF
1 150 HUF/dl

PANNONHALMI TRICOLLIS ROSÉ 2024
Régi ismerős a Tavaszó-, a Babszökő-, illetve a Széldomb-dűlőkből. Rozéra szüretelt 
kékfrankos, merlot, pinot noir és cabernet franc szőlők, tartályban iskolázva. Tartalmas, 
érett, gazdag rozé. 

Ein alter Bekannter aus den Weinbergen Tavaszó-, Babszökő-, bzw. Széldomb der Region 
Pannonhalma. Blaufränkischer, Merlot, Pinot Noir und Cabernet Franc Trauben auf Rosé 
gelesen, im Gefäß geschult. Ein gehaltvolles, reifes und reiches Rosé. 

An old acquaintance from the Tavaszó, the Babszökő and the Széldomb vineyards. The 
Kékfrankos, Merlot, Pinot Noir and Cabernet Franc grapes were harvested specifically to 
make rosé, and vinified in tanks. A substantial, ripe, rich rosé.

7 990 HUF
1 150 HUF / dl

PANNONHALMI BORVIDÉK

PANNONHALMI HEMINA 2022
A bort a merlot túlsúlyából adódóan finom tanninszerkezet jellemzi, míg a cabernet franc 
jegyei a bor vázát, struktúráját adják. A többedszer használt magyar tölgyfahordókban 
történő rövid érlelés miatt a bor gyümölcsvilága a meghatározó a “barrique-jegyek” 
ellenében. Egyensúlyos alkoholtartalma előtérbe helyezi szedres illat- és ízjegyeit, amit a 
bor testessége szépen támogat. Finom szerkezetű, gyümölcsösen elegáns, de tartalmas 
“pannonhalmi bordói”.

Bestimmt durch die Dominanz vom Merlot, weist der Wein einen Hauch von feinem 
Tannin auf, solange die Merkmale des Cabernet Franc das Skelet bzw. die Struktur des 
Weines geben. Wegen einer kurzen Reifung in, des Öfteren benutzten, ungarischen 
Eichenfässern, erweist sich die Fruchtwelt des Weines den „Barrique-Merkmalen“ 
gegenüber als maßgebend. Sein ausgewogener Alkoholinhalt betont gleichzeitig 
seine, Brombeeren zitierenden Duft und Geschmacksmerkmale, was durch die Kräfte 
des Weines ebenfalls elegant unterstützt werden. Fein strukturierter, fruchtig eleganter, 
dennoch ein kräftiger Bordeaux aus Pannonhalma”. 

Owing to the dominancy of merlot, the wine has silky tannins, while the notes of cabernet 
franc ensure the structure for the wine. Due to the short period of aging in used Hungarian 
wooden barrels, the leading aromas are driven by the fruitiness but not from the barriques. 
The alcohol content is balanced with the richness and the body, emphasizing the notes of 
black berries both on the nose and the palate. It is a delicate and elegant Bordeaux-style 
blend from Pannonhalma.

10 250 HUF
1 400 HUF / dl



PANNONHALMI PINOT NOIR 2022
A 2022-es évjáratban is a hangsúly a hordón és az érett gyümölcsökön, a precíz borkészítés 
a fajta újvilági stílusa irányába hangolva. 50% új és 50% másodtöltésű 228 literes magyar 
hordókban érlelve 10 hónapig.  

Auch im Jahrgang 2022 liegt der Fokus auf dem Fass und der reifen Frucht, wobei eine 
präzise Weinbereitung in Richtung des New-World-Stils der Sorte abgestimmt ist. 10 
Monate lang in ungarischen 228-Liter-Fässern gereift, 50 % neu und 50 % Zweitbefüllung. 

In the 2022 vintage, the focus was again on the oak and ripe fruit, with the precise 
winemaking focussed towards the direction of the New World style of the variety. Aged 
for 10 months in 228-litre Hungarian barrels, 50% of which were new and 50% secondfill.

15 200 HUF

GERE ROSÉ 2024
Kékfrankos és pinot noir alapú, villányi és siklósi öreg tőkékről augusztusban szüretelve, 
tartályban erjesztve. Kirobbanó ropogós piros gyümölcsök, illatában és ízében egyaránt 
szilva, fekete cseresznye, szamóca. 

Mit Blaufränkisch und Pinot Noir als Grundweine. Von alten Weinstöcken in Villány und 
Siklós gelesen, im Behälter gegoren. Sowohl im Duft als auch im Geschmack Pflaume, 
Schwarzkirsche und Erdbeere. 

Based on Kékfrankos and Pinot Noir. It was harvested from old vines from Villány and Siklós 
in August, fermented in tanks and bottled fresh. It has a rosy colour, explosively crispy red 
fruits and freshness. Plum, black cherry and wild strawberry appear both on the nose and 
the palate.

7 990 HUF
1 150 HUF / dl

VILLÁNYI BORVIDÉK

SAUSKA CUVÉE 13 2021
A jónevű villányi Makár-, Konkoly-, Kopár- és Ördögárok dűlők termése, nagyobb részben 
bordói fajtákkal és egy-egy helyi hőssel. Mélyvörös szín, málnás, szedres, érett szilvás illat, 
közepes test sok-sok gyümölccsel, hosszú korttyal. 

Tiefe rubinrote Farbe, ein Duft von Himbeere, Brombeere und reifer Pflaume, mittlerer 
Körper mit zahlreichen Früchten und einem langen Geschmack. 

The crop of the well-known Villány vineyards mostly with Bordeaux varieties and some 
local heroes. Deep red colour, raspberry, blackberry, ripe plum aromas on the nose, 
medium-bodied with lots of fruit and a long palate.

9 980 HUF
1 400 HUF / dl



BÖJT EGRI BIKAVÉR 2019
Kékfrankos, blauburger, cabernet sauvignon és zweigelt tartályban erjesztve és 500-as 
francia és magyar tölgyben érlelve egy éven át az ostorosi tufa pince mélyén. Fűszeres, 
ásványos illat, meggyes, fekete ribizkés, szedres korty. Izgalmas, széles savszerkezet, 
hosszú, kedves korty. 

Würziger, mineralischer Duft, ein Schluck mit Sauerkirsche, schwarzer Johannisbeere 
und Brombeere. Spannende, breite Säurestruktur, langer, netter Schluck. Kékfrankos, 
Blauburger, Cabernet Sauvignon and Zweigelt. 

The spicy, mineral nose is followed by sour cherry, blackcurrant and blackberry on the 
palate. Exciting, broad acid structure, long and lovely mouthfeel.

9 980 HUF

GERE CABERNET SAUVIGNON 
BARRIQUE 2020

A villányi birtok ikonikus bora egy kiváló borokat eredményező és harmonikus évjáratból. A 
Csillagvölgy-dűlőben organikusan művelt szőlő optimális érettségben került szüretelésre, 
majd 16 hónapig érlelődött használt 225 literes hordókban. Illatában piros bogyósok, 
meggy, csipkebogyó, füge és hordófűszerek. Tartalmas korty, rendkívüli gyümölcsíz, telt 
és hosszú ízű bor. 

Ikonischer Wein des Weingutes in Villány, aus einem harmonischen Jahrgang mit 
einer Reihe ausgezeichneter Weine. Die organisch bebauten Trauben des Csillagvölgy 
Weinberges, wurden zu einem optimalen Reifezustand geerntet. Es folgte eine Reifung von 
16 Monaten in 225 Liter Fässern. Beim Duft kommen rote Beere, Sauerkirsche, Hagebutte, 
Feige und Fass-Gewürze. Gehaltvoller Zug, außerordentlicher Fruchtgeschmack, ein Wein 
mit schwerem und langem Geschmack. 

The iconic wine of the Villány estate from a harmonious vintage that resulted in excellent 
wines. The organically cultivated grapes of the Csillagvölgy vineyard were harvested at 
optimal ripeness, then aged for 16 months in used 225-litre barrels. Red berries, sour 
cherry, rose hip, fig and oak spices appear on the nose. A full and long wine, with a 
substantial palate and an extremely fruity flavour.

13 250 HUF

„KÚRIA SOPRON MERLOT” 2020
Rubin színű, feketecseresznyés, meggyes, szilvás illatú merlot fahéj és szegfűszeg 
fűszerességével. Szilvás, szilvakompótos íz, édes fűszerekkel. A Fertő-tó fölötti Block 1 
termése, nagyobb részt 300 literes használt és egyharmad részt új hordóban érlelve. 

Rubinrote Farbe, ein Duft mit Schwarzkirsche, Sauerkirsche und Pflaume, mit würzigen 
Noten von Zimt und Gewürznelke. Ein Geschmack mit Pflaume, Pflaumenkompott, sowie 
mit süßen Gewürzen. 

A ruby coloured wine with black cherry, sour cherry and plum aromas, plus Merlot’s 
cinnamon and nutmeg spiciness. Plum, plum compote on the palate with sweet spices. 
The crop of Block 1 above Lake Fertő, the larger part was aged in 300-litre used barrels, 
one-third in new barrels.

9 980 HUF
1 400 HUF / dl

ETYEK-BUDAI BORVIDÉK

EGRI BORVIDÉK



THUMMERER TRÉFIL CUVÉE
ÉDES/ SWEET/ SÜSS 2021 

Noszvalyi és szomolyai turán és blauburger a klasszikus francia fajtákkal házasítva. Ettől 
olyan sokízű, virágos, gyümölcsös és gazdagon édes kortyú. 2 év használt hordós érlelés, 
45 gramm természetes maradékcukor, moderált alkohol. 

Blumiger, fruchtiger Wein mit vielen Aromen und einem reichhaltigen, süßen Schluck. 45 
Gramm natürlicher Restzucker, moderierter Alkohol. 

Turán and Blauburger grapes from Noszvaly and Szomolya blended with classic French 
varieties, which makes its palate multi-flavoured, floral, fruity and richly sweet. It was aged 
for 2 years in used barrels, and has 45 grams of residual sugar and restrained alcohol.

7 990 HUF
1 150 HUF / dl

OREMUS ÉDES "SÜß/SWEET"
SZAMORODNI 2018 (0,5 LITER) 
Hárslevelű, furmint, sárgamuskotály, zéta, kövérszőlő és kabar házasítása. Új zempléni 
tölgyben erjedt, 2-3 éves gönci és burgundi méretű hordóban érett. Sárgadinnye, barack, 
finom ásványosság.

Ein Verschnitt aus Lindenblättriger, Furmint, gelber Muskateller, Zéta, Kövérszőlő und 
Kabar. Zuckermelone, Pfirsich und feine Mineralität.

Hárslevelű, Furmint, Sárgamuskotály, Zéta, Kövérszőlő and Kabar, from a November 
harvest. It was fermented in new Zemplén oak, aged in 2-3-year-old Gönc- and Burgundy-
sized barrels for 15 months. 75 grams of residual sugar, 7 grams of acidity, melon, peach 
and delicious minerality.

10 500 HUF
2 090 HUF / dl

KAIKEN ESTATE MALBEC 2022 
Örök kedvenc az Andok-lábától, majd’ 1000 méteres tengerszint feletti magasságban terem 
a pincészet egyik alapborának alapanyaga is, így, a nagy hőingadozásnak köszönhetően 
alakulnak ki az intenzív aromák, ami miatt szeretjük a fajtát. Feketebogyósok, rengeteg 
édes fűszer, érett karakter. 

Der Grundstoff eines der Grundweine des Kellers wächst auf Höhenlagen von fast 1000 
Meter über dem Meeresspiegel, so dank der großen Temperaturschwankung entwickeln 
sich die intensiven Aromen.

The constant favourite from the foot of the Andes. The raw material of one of Kaiken’s 
entry-level wines grows at almost 1,000 metres above sea level, and the intense aromas 
for which the variety is loved are thanks to the great temperature fluctuations.

10 150 HUF

TOKAJI BORVIDÉK

NEMZETKÖZI BOROK



MATUA LANDS & LEGENDS 
SAUVIGNON BLANC (ÚJ- ZÉLAND) 

2023
A marlborough-i Awatere Valley legkifejezőbb parcelláinak házasítása a Lands & Legends 
sauvignon blanc. Minden a frissesség megőrzéséről szól, így éjszakai szüret után rögtön 
a prés alá kerül a szőlő, majd 48 órás ülepítés után már erjed is. A legjobb parcellák 
tulajdonságait ötvözve nagyon élő, minerális szerkezet, élénk sav és a már jól ismert 
trópusi gyümölcsös, citrusos, herbális jegyeket kapjuk minden mennyiségben. 

Lands & Legends Sauvignon Blanc ist ein Cuvée der ausdruckvollsten Parzellen von 
Marlborough Awatere Valley. Alles handelt von der Bewahrung der Frische, so kommen 
die Trauben nach einer nächtlichen Weinlese gleich in die Presse. Dann, nach 48 
Stunden Vorklären setzt bereits die Gärung ein. Die Eigenschaften der besten Parzellen 
zusammenführend ergibt er eine sehr lebendige, mineralische Struktur und gleichzeitig 
erhalten wir jede Menge bekannter Charakteristika von Tropen- und Zitrusfrüchten bzw. 
Kräutern. 

The Lands & Legends Sauvignon Blanc is a blend of the most impressive parcels of 
Marlborough’s Awatere Valley. Everything is about preserving freshness, thus, after the 
harvest at night, the grapes were put under the press immediately, then after 48 hours of 
settling, it was already fermenting. Fusing the qualities of the best parcels, we get a very 
lively, mineral structure, lively acids and the well-known tropical fruits and citrusy, herbal 
notes.

15 450 HUF



PROSECCO, PEZSGŐ, CHAMPAGNE/SEKT

HUNGÁRIA EXTRA DRY
Néhány jó barát és egy palack hosszan érlelt Hungaria pezsgő. Velük egy átlagos 

hétköznap estéből is élmény születhet. A különlegesen száraz Hungaria Extra Dry 
kerek savaival, telt, diós illatával és éjszakai fényeket idéző színével elmossa a gondokat. 

Engedjétek, hogy hosszan tartó zöld gyümölcsössége és lágy vajassága felfedjék az 
estében rejlő lehetőségeket! 

Ein paar gute Freunde und eine Flasche lang gereiften Hungaria-Champagner. Mit ihnen 
kann selbst ein durchschnittlicher Abend unter der Woche zum Erlebnis werden. Der 

außergewöhnlich trockene Hungaria Extra Dry vertreibt Ihre Sorgen mit seiner runden 
Säure, seinem vollen, nussigen Aroma und seiner Farbe, die an Nachtlichter erinnert. 

A few friends and a bottle of well-aged Hungaria sparkling can turn an ordinary evening 
into a fancy event. Worries are quickly swept away by the round acidity, the rich, 

walnutty aroma and the illuminated colours of the Hungaria Extra Dry. Allow its enduring 
green fruitiness and its smooth butteriness to conceal the possibilities the night has in 

store! Indulge in the moment, and reveal the evening's character together!

9 800 HUF

KREINBACHER Brut Nature
Igazi natúr pezsgő, a dosage 0 gr cukrot tartalmaz. Az alapbor 53%-a chardonnay, 
mellette 21% furmint, 18% pinot noir, 8% pinot blanc. Degorzsálva 18-22 hónap érlelés 
után. Illata dió, fehérhúsú gyümölcsök, ananász, majd érlelési jegyek, kekszesség, vaj, 
finoman briós, ami ízében is megjelenik. Ízben markáns savak, nem tolakodó buborékok, 
hosszú lecsengés.  

Echter natürlicher Champagner, die Dosage enthält 0 g Zucker. Der Grundwein besteht 
aus 53 % Chardonnay, 21 % Furmint, 18 % Pinot Noir, 8 % Pinot Blanc. Degorgiert nach 
18-22 Monaten Reifung. Es duftet nach Nüssen, weißfleischigen Früchten, Ananas.

A genuine Brut Nature, with zero dosage. The base wine is 53% Chardonnay, 21% 
Furmint, 18% Pinot Noir and 8% Pinot Blanc. It was disgorged after 18-22 months of 
ageing. Walnut, white-fleshed fruit and pineapple appear on the nose, followed by notes 
of ageing, such as biscuits, butter and subtle brioche, which also return on the palate. 
The palate has pronounced acidity, not overpowering bubbles and a long finish.

19 380 HUF

MIONETTO PROSECCO TREVISO BRUT
A pezsgő elkészítéséhez a Glera szőlőt finoman préseljük, és a mustot a héja nélkül 
erjesztjük ki; az alapbort ezután a Charmattechnológiával, tartályban erjesztjük újra. 
Ez a jól strukturált Proseccopezsgő kiemelkedik fényes, szalmaszín árnyalatával és a 
hangsúlyos, mégis stílusos gyöngyözésével. Illatában az alma dominál, míg ízében 

mézre, fekete édesgyökérre és akácvirágra emlékeztető aromákkeverednek. Ételpárosítás 
szempontjából is rendkívül sokoldalú, ez a pezsgő szereti a zöldségeket, a minestrone 

levest, a gombákat, a grillezett halat és szinte minden halalapú ételt.

Zur Herstellung von Champagner werden die Glera-Trauben schonend gepresst und 
der Most ohne Schale vergoren; Anschließend wird der Grundwein mit der Charmat-

Technologie in einem Tank erneut vergoren. Der Geruch wird von Äpfeln dominiert, 
während der Geschmack ein Aromenmix ist, der an Honig, schwarzes Lakritz und 

Akazienblüten erinnert. Auch in Sachen Food-Pairing ist er äußerst vielseitig, dieser 
Champagner schmeckt zu Gemüse, Minestrone-Suppe, Pilzen, gegrilltem Fisch und fast 

allen Fischgerichten.

To make champagne, the Glera grapes are gently pressed and the must is fermented 
without the skin; the base wine is then re-fermented in a tank using the Charmat 
technology. The smell is dominated by apples, while the taste is a mix of aromas 

reminiscent of honey, black licorice and acacia flowers. It is also extremely versatile in 
terms of food pairing, this champagne likes vegetables, minestrone soup, mushrooms, 

grilled fish and almost all fish-based dishes.

10 780 HUF



BORTOLOMIOL PROSECCO MIÓL BRUT 
TREVISO – DOC

Kristálytiszta, gyümölcsös és virágos illat és íz: zöldalma, őszibarack, körte és licsi. Enyhén 
parfümös korty, lágy buborékokkal, szolid alkohollal és egy leheletnyi maradék cukorral, 

amit izgalmas, ropogós citrusos lecsengés követ.

Ein kristallklarer, fruchtiger, blumiger Duft und Geschmack: Grünapfel, Birne und Litschi. 
Ein mild parfümiger Schluck, mit sanften Blasen, solidem Alkohol und einem Hauch 

Restzucker, der von einem spannenden, knusprigen Abklang mit Zitrusfrüchten gefolgt 
wird.

After the extra dry version that arrived in March, here comes the brut. Fruity, floral and 
bone dry. Soft bubbles, modest alcohol, exciting, crispy, citrusy

.

13 690 HUF

VEUVE CLICQUOT BRUT
A Cuvée. Nagyjából a fele pinot noir, a másik felén chardonnay és pinot meunier osztozik. 
Aranysárga, kényeztető champagne brióssal, finom élesztős jegyekkel, fehér barackkal, 
ánizzsal és vaníliával. Óriási klasszikus.

Der Cuvée. Fast die Hälfte ist Pinot Noir, die andere Hälfte bilden Chardonnay und Pinot 
Meunier. Goldgelber, verwöhnender Champagner, mit Brioche, feinen Hefenoten, 
Pfirsich mit hellem Fruchtfleisch, Anis und Vanille. Ein riesengroßer Klassiker.

The Cuvée. About half of it is Pinot Noir, while the other half is Chardonnay and Pinot 
Meunier. A golden yellow, soothing Champagne with brioche and nice yeast notes, 

white-fleshed peach, aniseed and vanilla. A serious classic.

54 400 HUF





Áraink forintban értetendők, tartalmazzák az ÁFA-t és a 15% felszolgálási díjat
Our prices are listed in HUF and include VAT and contain 15 % service fee

Unsere Preise verstehen sich in HUF, enthalten die MwSt und 15% Servicegebühr.

www.fagushotel.hu


